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où se trouvent des officiers, les prisonniers 
éliront librement et au scrutin secret, tous 
les six mois, et de même en cas de vacance, 
des hommes de confiance chargés de les re- 
présenter auprès des autorités militaires, des 
Puissances protectrices, du Comité inter- 
national de la Croix-Rouge et de tout autre 
organisme qui leur viendrait en aide. Ces 
hommes de confiance seront rééligibles. 

Dans les camps d'officiers et assimilés ou 
dans les camps mixtes, l'officier prisonnier 
de guerre le plus ancien dans le grade le plus 
élevé sera reconnu comme l'homme de con- 
fiance. Dans les camps d'officiers, il sera 
assisté d'un ou de plusieurs conseillers choisis 
par les officiers; dans lès camps mixtes, ses 
assistants seront choisis parmi les prisonniers 
de guerre autres que les officiers et élus 
par eux. 

Dans les camps de travail pour prisonniers 
de guerre, des officiers prisonniers de guerre 
de même nationalité seront placés afin de 
remplir les fonctions administratives du 
camp incombant aux prisonniers de guerre. 
En outre, ces officiers pourront être élus aux 
postes d'hommes de confiance conformément 
aux dispositions du premier alinéa du pré- 
sent article. Dans ce cas, les assistants de 
l'homme de confiance seront choisis parmi 
les prisonniers de guerre autres que des 
officiers. 

Tout homme de confiance élu devra être 
agréé par la Puissance détentrice avant de 
pouvoir entrer en fonction. Si la Puissance 
détentrice refuse d'agréer un prisonnier de 
guerre élu par ses compagnons de captivité, 
elle devra donner à la Puissance protectrice 
les raisons de son refus. 

Dans tous les cas, l'homme de confiance 
sera de même nationalité, langue et coutu- 
mes que les prisonniers de guerre qu'il re- 
présente. Ainsi, les prisonniers de guerre 
répartis dans des sections différentes d'un 
camp selon leur nationalité, langue ou cou- 
tumes, auront, pour chaque section, leur 
propre homme de confiance, conformément 
aux dispositions des alinéas précédents. 

cers, the prisoners shall freely elect by 
secret ballot, every six months, and also in 
case of vacancies, prisoners' representatives 
entrusted with representing them before the 
military authorities, the Protecting Powers, 
the International Committee' of the Red 
Cross and any other organisation which may 
assist them. These prisoners' representatives 
shall be eligible for re-election. 

In camps for officers and persons of equi- 
valent status or in mixed camps, the senior 
officer among the prisoners of war shall be 
recognised as the camp prisoners' represen- 
tative. In camps for officers, he shall be 
assisted by one or more advisers chosen by 
the officers; in mixed camps, his assistants 
shall be chosen from among the prisoners 
of war who are not officers and shall be 
elected by them. ! : ; 

Officer prisoners of war of the same na- 
tionality shall be stationed in labour camps 
for prisoners of war, for the purpose of 
carrying out the camp administration duties 
for which the prisoners of war are respon- 
sible. These, officers may be elected as pri- 
soners' representatives. under the first para- 
graph of this Articles In such a case the 
assistants to the prisoners' representatives 
shall be chosen from among those prisoners 
of war who are not officers. 

Every representative elected must be ap- 
proved by the Detaining Power before he 
has the right to commence his duties. Where 
the Detaining Power refuses to approve a 
prisoner of war elected by his fellow pri- 
soners of war, it must inform the Protecting 
Power of the reason for such refusal. 

In all. cases the prisoners' representative 
must have the same nationality, language 
and customs as the prisoners of war whom 
he represents. Thus, prisoners of war distrib- 
uted in different sections of a camp, ac- 
cording to their nationality, language or 
customs, shall have for each section their 
own prisoners' representative, in accordance 
with the foregoing paragraphs. 


